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Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22a) Kako bi se riješio problem 
smanjenja biološke raznolikosti na razini 
EU-a, u svim je državama članicama 
ključno osigurati minimalnu razinu 
neproizvodnih područja i obilježja u 
okviru uvjetovanosti i programa za 
ekologiju. U tom bi kontekstu države 
članice u svojim strateškim planovima 
trebale nastojati osigurati područje od 
najmanje 10 % elemenata krajobraza 
korisnih za biološku raznolikost. Ona bi, 
među ostalim, trebala uključivati granične 
pojaseve, zemljišta na ugaru s rotacijom 
ili bez nje, živice, neproduktivna drveća, 
terasne zidove i ribnjake, koji doprinose 
poboljšanju sekvestracije ugljika, 
sprečavanju erozije tla i iscrpljivanja tla, 
filtriranju zraka i vode te prilagodbi 
klimatskim promjenama.
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Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 12. Članak 12.

Obveze država članica povezane s dobrim 
poljoprivrednim i okolišnim uvjetima

Obveze država članica povezane s dobrim 
poljoprivrednim i okolišnim uvjetima

1. Države članice osiguravaju da se na 
svim poljoprivrednim površinama, 
uključujući zemljišta koja se više ne koriste 
za proizvodnju, održavaju dobri 
poljoprivredni i okolišni uvjeti. Države 
članice na nacionalnoj ili regionalnoj razini 
definiraju minimalne standarde za 
korisnike za dobre poljoprivredne i 
okolišne uvjete zemljišta u skladu s 
glavnim ciljem standardâ iz Priloga III., 
uzimajući u obzir posebne značajke 
predmetnih površina, uključujući uvjete tla 
i klimatske uvjete, postojeće sustave 
poljoprivredne proizvodnje, korištenje 
zemljišta, plodored, uzgojne metode i 
strukture poljoprivrednih gospodarstava.

1. Države članice osiguravaju da se 
sve poljoprivredne površine, uključujući 
zemljišta koja se više ne koriste za 
proizvodnju, održavaju u dobrom 
poljoprivrednom i okolišnom stanju. 
Države članice uz savjetovanje sa svim 
relevantnim dionicima na nacionalnoj ili, 
po potrebi, regionalnoj razini definiraju 
minimalne standarde za korisnike za dobre 
poljoprivredne i okolišne uvjete zemljišta u 
skladu s glavnim ciljem standardâ iz 
Priloga III., uzimajući u obzir posebne 
značajke predmetnih površina, uključujući 
uvjete tla i klimatske uvjete, postojeće 
sustave poljoprivredne proizvodnje, 
korištenje zemljišta, plodored, uzgojne 
metode i strukture poljoprivrednih 
gospodarstava te na taj način osiguravaju 
da zemljište doprinosi posebnim ciljevima 
utvrđenim u članku 6. stavku 1. točkama 
(d), (e) i (f).

2. Kad je riječ o glavnim ciljevima 
navedenima u Prilogu III., države članice 

2. Kako bi se zaštitila zajednička 
obilježja ZPP-a te zajamčili ravnopravni 
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mogu propisati dodatne standarde za 
ostvarenje tih glavnih ciljeva uz standarde 
koji su navedeni u tom prilogu. Međutim, 
države članice minimalne standarde 
određuju isključivo za glavne ciljeve 
navedene u Prilogu III.

uvjeti i poštovanje glavnih ciljeva 
navedenih u Prilogu III., države članice u 
okviru sustava uvjetovanosti ne propisuju 
dodatne standarde za ostvarenje tih glavnih 
ciljeva uz standarde koji su navedeni u tom 
prilogu. Osim toga, države članice 
minimalne standarde određuju isključivo 
za glavne ciljeve navedene u Prilogu III.

Države članice dužne su, po potrebi, 
predmetnim korisnicima elektroničkim 
putem dostaviti popis zahtjeva i standarda 
koji će se primjenjivati na razini 
poljoprivrednog gospodarstva te jasne i 
precizne informacije o tome.
2.a Smatra se da poljoprivrednici koji 
ispunjavaju zahtjeve iz Uredbe (EU) 
br. 2018/848 o ekološkom uzgoju čineći to 
ispunjavaju pravilo br. 8 o standardima za 
dobre poljoprivredne i okolišne uvjete 
zemljišta (GAEC) iz Priloga III. ovoj 
Uredbi.
2.b Na najudaljenije regije Unije 
utvrđene na temelju članka 349. UFEU-a 
i manje egejske otoke kako su utvrđeni u 
članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) 
br. 229/2013 ne primjenjuju se standardi 
za dobre poljoprivredne i okolišne 
uvjete 1., 2., 8. i 9. iz Priloga III. ovoj 
Uredbi.
2.c Za poljoprivrednike koji sudjeluju 
u dobrovoljnim programima za klimu i 
okoliš u skladu s člankom 28. s 
poljoprivrednim praksama istovrijednima 
standardima GAEC 1, 8, 9(a)(d) ili 10 
smatra se da ispunjavaju odgovarajuće 
standarde za dobre poljoprivredne i 
okolišne uvjete zemljišta (GAEC) kako su 
utvrđeni u Prilogu III. ovoj Uredbi, pod 
uvjetom da ti programi pružaju višu 
razinu koristi za klimu i okoliš u odnosu 
na GAEC 1, 8, 9(a)(d) ili 10. Takve se 
prakse ocjenjuju u skladu s glavom V. ove 
Uredbe.

3. Države članice uspostavljaju 
sustav za stavljanje alata za održivost 
poljoprivrednih gospodarstava za hranjive 
tvari navedenog u Prilogu III., koji mora 
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imati barem sadržaj i funkcije navedene u 
tom prilogu, na raspolaganje korisnicima, 
koji su ga dužni upotrebljavati.
Komisija može poduprijeti države članice 
u oblikovanju tog alata te u pogledu 
zahtjeva za pohranu podataka i usluge 
obrade.
4. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje pravilima 
za dobre poljoprivredne i okolišne uvjete, 
uključujući utvrđivanje elemenata sustava 
za omjer trajnih travnjaka, referentne 
godine i stope konverzije u okviru GAEC-
a 1 kako je naveden u Prilogu III., format, i 
dodatne minimalne elemente te funkcija 
alata za održivost poljoprivrednih 
gospodarstava za hranjive tvari.

4. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje pravilima 
u vezi s dodatnim elementima sustava za 
omjer trajnih travnjaka, referentne godine i 
stope konverzije u okviru GAEC-a 1 kako 
je naveden u Prilogu III.

Or. en
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Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 13. Članak 13.

Savjetodavne službe za poljoprivredna 
gospodarstva

Savjetodavne službe za poljoprivredna 
gospodarstva

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a uključuju sustav za 
savjetovanje poljoprivrednika i drugih 
korisnika potpora u okviru ZPP-a o 
upravljanju zemljištem i upravljanju 
poljoprivrednim gospodarstvom 
(„savjetodavne službe za poljoprivredna 
gospodarstva”).

1. Države članice u svoje strateške 
planove u okviru ZPP-a uključuju sustav za 
kvalitetno i neovisno savjetovanje 
poljoprivrednika i drugih korisnika potpora 
u okviru ZPP-a o upravljanju zemljištem i 
upravljanju poljoprivrednim 
gospodarstvom („savjetodavne službe za 
poljoprivredna gospodarstva”) koji se, 
prema potrebi, treba temeljiti na svim već 
postojećim sustavima na razini država 
članica. Države članice dodjeljuju 
odgovarajući proračun za financiranje tih 
usluga, a nacionalni strateški planovi u 
okviru ZPP-a sadrže kratak opis tih 
usluga.
Barem minimalni udio od 30 % 
dodijeljenih sredstava povezanih s ovim 
člankom države članice dodjeljuju 
savjetodavnim uslugama i tehničkoj 
pomoći kojima se doprinosi ciljevima iz 
članka 6. stavka 1. točaka (d), (e), (f).

2. Savjetodavne službe za 2. Savjetodavne službe za 
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poljoprivredna gospodarstva obuhvaćaju 
gospodarsku, okolišnu i socijalnu 
dimenziju te pružaju najnovije tehnološke i 
znanstvene informacije koje su nastale kao 
rezultat istraživanja i inovacija. One se 
ugrađuju u povezane usluge savjetnika za 
poljoprivredna gospodarstva, istraživača, 
organizacija poljoprivrednika i drugih 
relevantnih dionika, koje čine sustave 
znanja i inovacija u poljoprivredi (AKIS).

poljoprivredna gospodarstva obuhvaćaju 
gospodarsku, okolišnu i socijalnu 
dimenziju te pružaju najnovije tehnološke i 
znanstvene informacije koje su nastale kao 
rezultat istraživanja i inovacija, vodeći 
računa o tradicionalnim poljoprivrednim 
praksama i tehnikama. One se ugrađuju u 
povezane usluge savjetodavnih mreža za 
poljoprivredna gospodarstva, savjetnika, 
istraživača, organizacija poljoprivrednika, 
zadruga i drugih relevantnih dionika, koje 
čine sustave znanja i inovacija u 
poljoprivredi (AKIS).

3. Države članice osiguravaju da su 
savjeti za poljoprivrednike nepristrani i da 
se osobe koje ih daju ne nalaze u sukobu 
interesa.

3. Države članice osiguravaju da su 
savjeti za poljoprivrednike nepristrani, 
prilagođeni raznolikosti načina 
proizvodnje i gospodarstava i da se osobe 
koje ih daju ne nalaze u sukobu interesa.

3.a Države članice osiguravaju da su 
savjetodavne službe za poljoprivredna 
gospodarstva opremljene za savjetovanje i 
o proizvodnji i o pružanju javnih dobara.

4. Savjetodavne službe za 
poljoprivredna gospodarstva obuhvaćaju 
barem sljedeće:

4. Savjetodavne službe za 
poljoprivredna gospodarstva koje su 
uspostavile države članice obuhvaćaju 
barem sljedeće:

(a) sve zahtjeve, uvjete i obveze 
povezane s upravljanjem koji se 
primjenjuju na poljoprivrednike i druge 
korisnike kako su utvrđeni u strateškom 
planu u okviru ZPP-a, uključujući zahtjeve 
i standarde u okviru sustava uvjetovanosti, 
uvjete za programe potpore te informacije 
o financijskim instrumentima i poslovnim 
planovima utvrđenima u strateškom planu 
u okviru ZPP-a;

(a) sve zahtjeve, uvjete i obveze 
povezane s upravljanjem koji se 
primjenjuju na poljoprivrednike i druge 
korisnike kako su utvrđeni u strateškom 
planu u okviru ZPP-a, uključujući zahtjeve 
i standarde u okviru sustava uvjetovanosti, 
programa za ekologiju, obveza 
upravljanja u pogledu okoliša, klime i 
drugih područja u skladu s člankom 65. te 
uvjete za programe potpore te informacije 
o financijskim instrumentima i poslovnim 
planovima utvrđenima u strateškom planu 
u okviru ZPP-a;

(b) zahtjeve koje su utvrdile države 
članice za provedbu Direktive 2000/60/EZ, 
Direktive 92/43/EEZ, Direktive 
2009/147/EZ, Direktive 2008/50/EZ, 
Direktive (EU) 2016/2284, Uredbe (EU) 
2016/2031, Uredbe (EU) 2016/429, 
članka 55. Uredbe (EZ) No 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća30 te 

(b) zahtjeve koje su utvrdile države 
članice za provedbu Direktive 2000/60/EZ, 
Direktive 92/43/EEZ, Direktive 
2009/147/EZ, Direktive 2008/50/EZ, 
Direktive (EU) 2016/2284, Uredbe (EU) 
2016/2031, Uredbe (EU) 2016/429, 
članka 55. Uredbe (EZ) No 1107/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća30 te 
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Direktive 2009/128/EZ; Direktive 2009/128/EZ;

(c) poljoprivredne prakse kojima se 
sprečava razvoj antimikrobne rezistencije 
kako su utvrđene u Komunikaciji 
„Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ za 
borbu protiv antimikrobne otpornosti”31;

(c) poljoprivredne prakse kojima se 
sprečava razvoj antimikrobne rezistencije 
kako su utvrđene u Komunikaciji 
„Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ za 
borbu protiv antimikrobne otpornosti”31;

(d) upravljanje rizikom kako je 
navedeno u članku 70.;

(d) sprečavanje rizika i upravljanje 
rizikom;

(e) potporu inovacijama, posebno za 
pripremu i provedbu projekata operativne 
skupine Europskog partnerstva za inovacije 
za produktivnost i održivost u poljoprivredi 
kako je navedeno u članku 114.;

(e) potporu inovacijama, posebno za 
pripremu i provedbu projekata operativne 
skupine Europskog partnerstva za inovacije 
za produktivnost i održivost u poljoprivredi 
kako je navedeno u članku 114.;

(f) razvoj digitalnih tehnologija u 
poljoprivredi i ruralnim područjima kako je 
navedeno u članku 102. točki (b).

(f) razvoj digitalnih tehnologija u 
poljoprivredi i ruralnim područjima kako je 
navedeno u članku 102. točki (b).

(fa) tehnike za optimiziranje 
gospodarske uspješnosti proizvodnih 
sustava, poboljšanje konkurentnosti, 
usmjerenost na tržište, kratke opskrbne 
lance i promicanje poduzetništva;
(fb) posebno savjetovanje za 
poljoprivrednike koji po prvi put 
uspostavljaju poljoprivredno 
gospodarstvo;
(fc) standarde sigurnosti i 
psihosocijalne podrške u zajednicama 
poljoprivrednika;
(fd) održivo upravljanje hranjivim 
tvarima, uključujući upotrebu alata za 
održivost poljoprivrednih gospodarstava 
za hranjive tvari;
(fe) poboljšanje agroekoloških i 
agrošumarskih praksi i tehnika na 
poljoprivrednim i šumskim zemljištima;
(ff) usmjerenost na organizacije 
proizvođača i druge skupine 
poljoprivrednika;
(fg) pomoć poljoprivrednicima koji žele 
promijeniti proizvodnju, posebno zbog 
promjena na strani potražnje, uz 
savjetovanje u vezi s potrebnim novim 
vještinama i opremom;
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(fh) usluge planiranja prijenosa 
vlasništva i nasljeđivanja;
(fi) sve poljoprivredne prakse koje 
omogućuju smanjenje upotrebe gnojiva i 
fitosanitarnih proizvoda promicanjem 
prirodnih metoda za poboljšanje plodnosti 
tla i borbu protiv nametnika;
(fj) poboljšanje otpornosti i prilagodbu 
klimatskim promjenama te
(fk) poboljšanje dobrobiti životinja.
4.a Ne dovodeći u pitanje nacionalno 
pravo i druge relevantne odredbe prava 
Unije, osobe i subjekti koji pružaju 
savjetodavne usluge nikome osim 
poljoprivredniku ili korisniku kojeg 
savjetuju ne otkrivaju nikakve osobne ili 
poslovne informacije ili podatke o 
dotičnom poljoprivredniku ili korisniku, 
koji su stečeni u okviru postupka dodjele 
savjetnika, uz iznimku povreda koje se na 
temelju nacionalnog prava ili prava Unije 
obvezno trebaju prijaviti javnim tijelima.
4.b Države članice odgovarajućim 
javnim postupkom također osiguravaju da 
savjetnici koji rade u sustavu za 
savjetovanje poljoprivrednika budu 
prikladno kvalificirani i da se redovito 
osposobljavaju.

__________________ __________________
30. Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. 
o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu 
bilja i stavljanju izvan snage direktiva 
Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ 
(SL L 309, 24.11.2009., str. 1.).

30. Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. 
o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu 
bilja i stavljanju izvan snage direktiva 
Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ 
(SL L 309, 24.11.2009., str. 1.).

31. „Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ 
za borbu protiv antimikrobne otpornosti” 
(COM(2017) 339 final).

31. „Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ 
za borbu protiv antimikrobne otpornosti” 
(COM(2017) 339 final).

Or. en
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Amandman 1130
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28. Članak 28.

Programi za klimu i okoliš Programi za klimu, okoliš i dobrobit 
životinja

1. Države članice osiguravaju potporu 
za dobrovoljne programe za klimu i okoliš 
(„programi za ekologiju”) u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako 
je dalje navedeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a.

1. Države članice uspostavljaju i 
osiguravaju potporu za dobrovoljne 
programe za klimu, okoliš i dobrobit 
životinja („programi za ekologiju”) u 
skladu s uvjetima utvrđenima u ovom 
članku i kako je dalje navedeno u njihovim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a. 
Programi za ekologiju u jednom području 
djelovanja moraju biti usklađeni s 
ciljevima u drugom području djelovanja.
Države članice nude širok raspon 
programa za ekologiju kako bi osigurale 
da poljoprivrednici mogu sudjelovati i 
nagradile različite razine ambicioznosti. 
Države članice uvode različite programe 
kako bi omogućile zajedničke koristi, 
promicale sinergije i naglasak stavljale na 
integrirani pristup. Kako bi se olakšala 
usklađenost i učinkovito nagrađivanje, 
države članice uspostavljaju bodovne ili 
rejting-sustave.

2. U okviru ove vrste intervencije 2. Države članice u okviru ove vrste 
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države članice podupiru prave 
poljoprivrednike koji se obvežu da će na 
prihvatljivim hektarima provoditi 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš.

intervencije podupiru aktivne 
poljoprivrednike ili skupine 
poljoprivrednika koji se obvežu na 
očuvanje i provedbu korisnih praksi te 
prenamjenu na poljoprivredne prakse i 
tehnike te certificirane programe koji daju 
snažniji doprinos klimi, okolišu i dobrobiti 
životinja, a koji su uspostavljeni u skladu 
s člankom 28.a i uvršteni na popise iz 
članka 28.b te koji su prilagođeni 
posebnim nacionalnim ili regionalnim 
potrebama.

3. Države članice izrađuju popis 
poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i 
okoliš.

3. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja po 
prihvatljivom hektaru i/ili po 
poljoprivrednom gospodarstvu i dodjeljuje 
se kao poticajno plaćanje koje nadilazi 
naknadu za nastale dodatne troškove i 
gubitke prihoda, a može obuhvaćati 
jednokratni iznos. Razina plaćanja 
razlikuje se ovisno o razini ambicioznosti 
svakog programa za ekologiju na temelju 
nediskriminirajućih kriterija.

4. Te prakse utvrđuju se tako da 
doprinose ostvarenju jednog posebnog 
cilja u području klime i okoliša ili više 
njih kako su utvrđeni u članku 6. 
stavku 1. točkama (d), (e) i (f).
5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:
(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave;
(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
korištenje gnojiva i proizvoda za zaštitu 
bilja, zahtjeve u pogledu dobrobiti 
životinja te druge obvezne zahtjeve 
utvrđene nacionalnim pravom i pravom 
Unije;
(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. 
točkom (a);
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(d) razlikuju se od obveza za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s 
člankom 65.
6. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja po 
prihvatljivom hektaru i dodjeljuje se:
(a) kao dodatna plaćanja uz osnovnu 
potporu dohotku kako je utvrđena u 
pododjeljku 2. ovog odjeljka; ili
(b) kao plaćanja kojima se 
korisnicima u cijelosti ili djelomično 
nadoknađuju nastali troškovi i gubitak 
prihoda koji su rezultat obveza utvrđenih 
u članku 65.
7. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 65.
8. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje dodatnim 
pravilima o programima za ekologiju.

Or. en
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Amandman 1131
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.b
Prakse koje su prihvatljive za programe za 

klimu, okoliš i dobrobit životinja
1. Poljoprivredne prakse obuhvaćene 
ovom vrstom intervencije doprinose 
postizanju jednog ili više posebnih ciljeva 
navedenih u članku 6. stavku 1. točkama 
(d), (e), (f) i (i) te istodobno održavaju i 
poboljšavaju gospodarsku uspješnost 
poljoprivrednika u skladu s posebnim 
ciljevima utvrđenima u članku 6. stavku 
1. točkama (a) i (b).
2. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovog članka obuhvaćaju najmanje dva od 
sljedećih područja djelovanja za klimu i 
okoliš:
(a) mjere za borbu protiv klimatskih 
promjena, uključujući smanjenje emisija 
stakleničkih plinova iz poljoprivrede, kao i 
održavanje i/ili poboljšanje sekvestracije 
ugljika;
(b) mjere za smanjenje emisija koje 
nisu emisije stakleničkih plinova;
(c) zaštita ili poboljšanje kvalitete 



AM\1216057HR.docx PE658.380v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

vode u poljoprivrednim područjima i 
smanjenje pritiska na vodne resurse;
(d) mjere za smanjenje erozije tla, 
poboljšanje plodnosti tla i poboljšanje 
upravljanja hranjivim tvarima te 
održavanje i ponovnu uspostavu biote tla;
(e) zaštita biološke raznolikosti, 
očuvanje ili obnova staništa i vrsta, zaštita 
oprašivača i upravljanje obilježjima 
krajobraza, uključujući utvrđivanje novih 
obilježja krajobraza;
(f) mjere za održivu i smanjenu 
upotrebu pesticida, posebno pesticida koji 
predstavljaju rizik za zdravlje ljudi ili 
biološku raznolikost;
(g) namjena površina za neproizvodna 
obilježja ili zone u kojima se ne 
upotrebljavaju pesticidi i gnojiva;
(h) mjere za poboljšanje dobrobiti 
životinja i rješavanje problema 
antimikrobne otpornosti;
(i) mjere za smanjenje potrošnje 
resursa i poboljšanje održivog upravljanja 
prirodnim resursima, kao što je precizna 
poljoprivreda;
(j) mjere za poboljšanje raznolikosti 
životinja i biljaka radi veće otpornosti na 
bolesti i klimatske promjene.
3. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovog članka:
(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave;
(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
dobrobit životinja i korištenje gnojiva i 
proizvoda za zaštitu bilja te druge obvezne 
zahtjeve utvrđene pravom Unije;
(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. 
točkom (a);
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(d) razlikuju se od obveza za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s 
člankom 65. ili ih nadopunjuju.
4. Komisija do... [dva mjeseca nakon 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe] u 
skladu s člankom 138. donosi delegirane 
akte kojima se ova Uredba dopunjuje 
utvrđivanjem indikativnog i neiscrpnog 
popisa primjera vrsta praksi koje su u 
skladu sa stavcima 1., 2. i 3. ovog članka.

Or. en
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Amandman 1132
Peter Jahr
u ime Kluba zastupnika PPE-a
Maria Noichl
u ime Kluba zastupnika S&D-a
Martin Hlaváček, Jérémy Decerle
u ime Kluba zastupnika Renew

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika – potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.c
Nacionalni popisi praksi koje su 

prihvatljive za programe za klimu, okoliš i 
dobrobit životinja

Države članice u suradnji s nacionalnim, 
regionalnim i lokalnim dionicima 
izrađuju nacionalne popise praksi 
prihvatljivih za programe za klimu, okoliš 
i dobrobit životinja iz članka 28., pri čemu 
mogu iskoristiti primjere iz indikativnog i 
neiscrpnog popisa iz članka 28.b ili 
uspostaviti daljnje prakse koje su u skladu 
s uvjetima iz članka 28.b, vodeći pritom 
računa o svojim posebnim nacionalnim ili 
regionalnim potrebama u skladu s 
člankom 96.
Nacionalni popisi sastoje se od više vrsta 
mjera koje nisu obuhvaćene člankom 65. 
ili mjera iste prirode, ali s različitom 
razinom ambicioznosti u skladu s 
člankom 28.
Države članice na te popise uključuju 
barem programe za ekologiju radi 
uspostave uporabe poljoprivrednog alata 
za održivo upravljanje hranjivim tvarima 
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i, prema potrebi, odgovarajuće održavanje 
močvarnih područja i tresetišta.
Područja utvrđena u skladu s direktivama 
92/43/EEZ ili 2009/147/EZ u kojima se 
provode jednakovrijedne mjere 
automatski se smatraju prihvatljivima za 
program.
Komisija odobrava nacionalne popise u 
skladu s postupkom utvrđenim u člancima 
106. i 107.
Komisija državama članicama pruža 
potrebne smjernice pri izradi nacionalnih 
popisa, u koordinaciji s europskim i 
nacionalnim mrežama zajedničke 
poljoprivredne politike predviđenima u 
članku 113., kako bi se olakšala razmjena 
najboljih praksi i poboljšala baza znanja 
te pronašla rješenja.
Pri ocjenjivanju nacionalnih popisa 
Komisija posebno uzima u obzir 
oblikovanje, vjerojatnu učinkovitost, 
prihvaćanje, postojanje alternativa i 
doprinos programa posebnim ciljevima iz 
stavka 28.a.
Komisija svake dvije godine ocjenjuje 
nacionalne popise. Ocjene se stavljaju na 
raspolaganje javnosti, a u slučaju 
nedostatne ili negativne ocjene države 
članice predlažu izmijenjene nacionalne 
popise i programe u skladu s postupkom iz 
članaka 106. i 107.

Or. en


